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Trasporto a Mezzo 
SCHWEITZER 
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lnter~ek lntertek 
C7L00)7599 Cfi.0059851 

Porto 

DOCUMENTO DI TRASPORTO f~~~~~ Ai Sensi Dea D.P.R. 472j36 del 14j8jJ6 

Tipo l3ocumento 
Bolla 

Numero 
200Qt164 

Data 
1~Tt01120 

Fagrro 
9 

Cliente 

MAGNA PT SPA 

VIA DEI CICLAMINI 4 
70026 MODUGN~ SA 

Te1:08058587 7 ~ Fax:0805858554 

Merce da Consegnare A: 

VIA DEI CICLAMINI 4 
7Oí}28 MODUGNO BA 

TeI:08058584 7 9 i=a7c:080585865~i 

Causate Trasporto 
tleadi ta 

Agente Codice Cliente 
403.0000163 

Codice Fiscale 
04886850728 

Parftta iVA 
IT 04885850728 

Riga J.M. Quantità 

ot~s 
Vs. Rifer. ~rdinia del Num. 550004~3~9 
0$0.9 ZAHNKRANZ 
Vs Cod.: 251910809 

Lotta: 269003-C 
400 HESON N°pezzi X cassone 175,000 

Tatale Colli 
1Z 

Peso Metto 
s9lg,0000 x~ 

~~:~~ ~ ; ~~ ~I~ ~ -~-ft~.~ ~~ ~ ~ ~Y~~~. 
fi trC.L: i~~:E€rrÉl= >I4t~~t'.C~ 

Quantica dichiarata: ~~~~ 
Quantità e;fettiva: 
Ti}~o linóallaggia: 
Quantità Irttballi: ,~jj 
Canfarmità a[le schede d'imbaila: 
Data controllo: u (t~ j~S ~ 
FiiTna 

Peso Lordo 
11124,oaoo i;a 

Volume 

Trasporiatore 
SCF[WEITZ~R GMBH & GO CÀRL SENZ STR.23 - 79834 LUDWIGSBURG D 

MC 
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Aspetto Esteriore Dei Beni 
CASSONI LAMIERA 

~ar a ! 9 ~taliTra Inrzio T~asporto Fínna Eondu~en ~ 1-irrita Destinatario 
~ Destinatario Vettore 17 j 01 j2 0 ~ 

~ ~~•. F~~ 
YS RC3Z•SON D L' í~ON~~ E... ... . . .., . . . ... . .. .. :.,. . .... ... ,. . . .... . .,. ,. , . .. , ., . ..- , ... . , ENT PER SL 12TSPETTa IQEi~ C„~ _ S . : 
ari t• e bl o. .~e~~et:ir~zaxe.,il. pres,en.t:e t:~aspox~.o~ ne1 ..ri:s~ett:ra.,dell• rtoxmat:ixra vic~eni:e. si,tZl,a sicuxezz 
r.i.f; i ~ : : a ~ -~~. ~z ' ~1%ìnit:% "c1i~"v~~QCi~àj , :à~~ i~àrt.zcàl~"174.'.'{'~lìi~~Cà "~ ~Yl~ gùic?~ de`g~:i ati~.ove.~:cóli adi~ 
d:i pe •n q os, „ed ~gli,;art~,~p1;i ,6?< „f}~,_164 e 167 (carica t~el, veicofoJ-- d~I„Cad-ice della ~st:;ra:3~,. 
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~ `~ U.7.I. NR -~t. MUCU 00250~ .4 
Slgillo Nr. iSeat Nr. 
1Plomb Nr. ~~~~~21-__. -. J "1185465' 1.185.465 

1 lVfittante {Gognome,Noma,Staio} 
1 Sender(Name,Addmss,CovnUy} 

EXpédiieur (Nom,Adrassa, Pays} 

SCHUVEITZER SPEDITIÓN GNIBH & CO 
CARL~B ENZ-STRASSE, 23 
* I_UDWIGSBURG GERMANIA 

LETTERA ni VEiTiJftA 
{[NTERNA210NALEl 

CMR NR• 
`` .r 

{1NTERNATfONALJ CONSfGN1NENT ~ ~  2O2D-~ 591 
Questo trasporlo, sa Internazionale, è sottomesso, nonostante quàlunque clausola contraria alla 
convenzione relativa al contratto di trasporto intemazlonaie dl merci su strada (CMR), This carrìags, 
ff  intemalionaL is notwithstanding any clause to cha contrary, subject to the convenctlon on the 
contract for the intematlonal carnage of goods by road {CMR). Ce transport, sI estlntsmatlonala, est 
soumis,nonobstant touts clause cantraire, à is conventlon relative au contract da transport 
14} Frasportaiora i Carrier] rransporteur 

G.T.S. -Generai Transport Service S.p.A. 
70132 BARI - ITAi"Y, Va SasFla Muciaccia, 1~ - N. iscriz. albo 
BAI74589811E 
Perodine dr /Order received by / Par orzino de 

2~ Destlnafarfo (Cognome,Nome,Stato} 
Consignee (Name,Address,Counlry) 
Destinataire {Nam,Adrasse,Pays} 

GETRAG SPA 
V1A DE1 CICLAMINI 4 
70026 =MODUGNO 

3~ Luogo previsto parla consegna della merce (Localífà,Stato} 
Piace of delivery of the goods (Place ,Gauntry} 
Lieu préw pourta rrv2ison de to rnerchandisa {Lku,Pays} 

MODUGNO 

~~ Luogo a data detta presa in carica delta merce (LacalitA,Stato,Data} 
Placa and date of taking averihe goods (Placa,Country,Date} 
Lieu et dale de fa prue en charge de !a merchandise {Uev,Pays,Date} 

Uttone 
Fraz. Gallenca, 1 

Valperga 

IT 

IT 

1T 

Firmai5ignaiure 

~. 

,~ ~~ 7rasportatori saccessn+r' I Successive Comers (7ransporYevr Succassif 
SGL SRL 

VIA S7RADELLA PALUM80 516 8al-i 
7eI.3483i34101 AlbolLicens BA7463392C Cantratto2024 

istruzioni d! carico /Loading fnsirucllons/lnsfrudion de chargement 
Richiesta cassa :Box - 8nbsp; - - CARICARE TAX ENTRO LE 15.OQ---
alttta al carico sa necessario con TRANSPALLE3 

5  Document! 
allegatl 
Documents 
atfached 

PacE<ing List Loading list 

Ottter 

Orario: 14:00:00 -14:00:00 
DalFrom/Depufs Afi'a/A 
Valperga -17 SEGRATE 
1 ~~ 7rasporratori succassrvì I Successive Carriers J Transporteur Success>f 

SGL SRL COSTANZA 
lsirtrzionidlscadco 

/UnloadingJnsiructlons/tnstrvcilondelívralsonAN~-~N~O A TERRA 13A MIL 

2110112Q20 Orario] ~-~ 5 
Da/From/Depvls A!1•o!A 

GTS LAMASINATA- Bari MODUGNO - [T 
6) 

oanomrnazrona corrente delta 
} mene 

Natura of the goads 

~~f~í~~a ~9rrthanr~eSCriziorle 

84$70000 Parti ài macchine 

Numera der colti 
Numberofpackages 
Nombrs des coils 

1mbaUaggra 
Method of packing 
1L1ode d'emballaga 

C:ontrassegnr e Human 
Marks and nos 
Marques of nvméros 

Peso lordo Indic. 
24.x00 

~ Yeso Ioràa ettatiroo 
~ KG 

Gross tNelghi KG 
Poids Brut KG 

$~ Volume m' 
t/oluma m'. 
Cubaga m'. 

9J 
lstruzioni let mltienfe 

1 Q~ Senders instruction 
lnstmcGon de !'expéddeur 

Rrferfinenfo 
Clien[s VIi70NE CW 313 CusfamerRef. 

Riserve ed osservazronf del trasportatore 11 } Carrier's resen+afians and obsarvaifons 
Reserves, et observations du transparieur 

12~ lsfruzìanlpagamanio det nolo /InslrvcUon ss to 
1 paymenlforcarriage/Preseripfionsd'affranchisemant 

t3 o ASsegnatolPaidlNon 

17} Pedane a 
rendere 
Pallets to 
return 

Nr. 

1$}Traspor#o combinato (intermodaie} 
Combined Transport {intermadai) 
Transport combiné (interrrtodal} 

Temrtna! dl partenza 
Departure terminal 
Terrrrinal de ddpart 

Psdana rese 
Pallets returned Nr. 
Palettes renduss 

Terminat df amvo 
Àm'vaf fam7Jna! 
Terminal d'anivée 

SEGRATE 1T G7S LAMAS)NATA-13ati 1T 

,~ 9 ` Presenza aubsta al 
j carico 
a NO a Yes [Jrivér present at 

jt ~l

loading chauffeur 

Ill ~7~ s
EY°alL~ i:a~{~m~t

13) Compitato a 11 ~- l~ n t~ t? ~.ì ;~, f 
Estabt7ished Bari (IT) j~ 20I011202Q/~a dei Cic1a:1~„.i, Stsc-In 

x~ ~h ~>~~~ ~ 

i2V~~~~`Rrr~b-~p~I ~ 
{~~I~ivary/ 

1 Timbra e firma del mittentelcadcatore 
~ , 5lgnaiura and stamp of the senderlloader 

Signature et timbre de 
I'expéditeurlchargeur 

~~ Timbro e firma del trasportatore 
Signature and stamp of the 
carrier 

SGL SRL 

VAI.ENTIN EVGIUC 
VIA STRADELLA PALlJM80 518 

Bari 
larga Matrice 
Tractor number plaXé 
Numéro d'immatricolation 
de la motrice 

Taiga F2lmorchio 
Trader number plate 
Tractor number plate 

!~~~t ~~Í `32~

23} 
î7rnbro efirma let trasportatore 
Signature and scamp of the 
Carrier 

IT 

21 GE 
rt ~i Cf.-'~' .~ 

~eri~icà ~~ 
Targa Motrice 
Tractor number plate 
Numéro 
d'immatricolaUon 
de la molrico `~ 

Targa Rlmorch~, 
Trader number 
Traàor number 

' Y-~~~LGoods received 
Merchandises recces 

~~ . 
Orario dI uscita 
Depàrfura time 

ferra d'arrivée 

_~ } L__._.-. ____._  r-' 
t.0 • • o il 
Pia ~ e o 
lCi. •ro e firma dei destinataria 
Signature and stamp of the consignee 
Signature et timbre du destînataire 


